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 সুনান আত িতরিমজী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ১৭২২

২৬/ িজহাদ (ه صلى الله عليه وسلمكتاب الجهاد عن رسول ال)
পিরেদঃ যুে থেক পলায়ন।

باب ما جاء ف الْفرارِ من الزحفِ

আরবী

ِبا نب نمحدِ الربع نادٍ، عزِي ِبا نزِيدَ بي نانُ، عفْيدَّثَنَا سح ،رمع ِبا ندَّثَنَا ابح

اصفَح ةرِيس ه عليه وسلم فال صل هال ولسثَنَا رعب قَال ،رمع ناب نع ،َللَي

النَّاس حيصةً فَقَدِمنَا الْمدِينَةَ فَاخْتَبينَا بِها وقُلْنَا هلَنَا ثُم اتَينَا رسول اله صل اله

عليه وسلم فَقُلْنَا يا رسول اله نَحن الْفَرارونَ ‏.‏ قَال ‏"‏ بل انْتُم الْعارونَ وانَا فىتُم ‏"‏ ‏.‏

هلقَو َنعمادٍ ‏.‏ وزِي ِبا نزِيدَ بدِيثِ يح نم لاا رِفُهنَع لا نسح دِيثذَا حه يسو عبا قَال

فَحاص النَّاس حيصةً يعن انَّهم فَروا من الْقتَالِ ‏.‏ ومعنَ قَوله ‏"‏ بل انْتُم الْعارونَ ‏"‏ ‏.‏

والْعار الَّذِي يفر الَ امامه لينْصره لَيس يرِيدُ الْفرار من الزحفِ ‏.‏

বাংলা

১৭২২। ইবনু আবূ ’উমার (রহঃ) ... ইবনু উমার রািদয়াা আন থেক বিণত িতিন বেলন, রাসূলুাহ সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম আমােদর এক অিভযােন পািঠেয়িছেলন। যুে আমােদর িকছু লাক িবি হেয় পড়েলা

আমরা মিদনায় চেল এলাম। িক আমরা মিদনায় এেস লুিকেয় থাকলাম এবং ভাবলাম আমরা ংস হেয় গিছ।

পের রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর কােছ হািযর হলাম। বললাম, ইয়া রাসূলাাহ, আমরা তা

পলাতক দল। িতিন বলেলন, না, বরং তামরা হেল পুনঃ তাবতনকারী আর আিমও তামােদর দেলর একজন।

যঈফ, ইরওয়া ১২০৩, িতরিমজী হািদস নরঃ ১৭১৬ [আল মাদানী কাশনী]

এই হাদীসিট হাসান-গরীব। ইয়ািজদ ইবনু আবূ িযয়াদ (রহঃ) -এর সূ ছাড়া এিট সেক আমরা িকছু জািন না।

অথ তারা যু  থেক পাদপসরণ করল। حاص النَّاس حيصةً

অথ হল যারা পলায়েনর উেেশ নয় বরং যারা দলপিতর কােছ সাহােয জন আেস। بل انْتُم الْعارونَ
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English

Narrated Ibn 'Umar:

"The Messenger of Allah sent us on a military expedition, and the people
turned to escape. So we arrived in Al-Madinah and concealed ourselves in it
and we said: 'We are ruined.' Then we went to the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم)
and we said: 'O Messenger of Allah! We are those who fled.' He said: 'Rather
you are Al-'Akkarun (those who are regrouping) and I am your
reinforcement.

[Abu 'Eisa said:] This Hadith is Hasan Gharib. We do not know of it except as
a narration of Yazid bin Abi Ziyad. And the meaning of his saying: "The
people turned to escape" is that they fled from the fighting. As for the
meaning of his saying: "Rather you are Al-'Akkarun," the 'Akkar is the one
who flees to his Imam in order that he may help him, it does not mean
fleeing from the advancing army.

হািদেসর মান: যঈফ (Dai'f) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবদুাহ ইবন উমর (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=22231

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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